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ROMANIZATION

Mamonaku Shinjuku

, Shinjuku de gozaimasu.
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> HARUYO: Kyo wa densha ga toku ni konde iru ne.

5. SAKURA: Obon yasumi wa owatta kara ne.

4. HARUYO: JoseisenyOshary0 ga atte yokatta ne.

5. SAKURA: S0 s0.

5. HARUYO: Konde iru kedo, anshin ga ichiban yo.
ENGLISH

1. The train will momentarily arrive at Shinjuku.

> HARUYO: The train is especially crowded today.
5. SAKURA: That's because the Obon holidays are over.
4. HARUYO: I'm glad there is women-only train car. (Lit. It's good that there is a

women-only train car.)

5. SAKURA: Yeah, that's right.
s. HARUYO: It's crowded, but feeling secure comes first.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
FEHLL FELL mamonaku in a short time

B(C &< toku ni especially




B ch komu to be crowded
CLBVWEALDL
Y ERAE N ES joseisenyosharyd  women-only train car
SwIa owIa rasshu rush hour
security, safety, ease
Zi0 HhALA anshin of mind
SRR HIFAPTH obon yasumi Bon vacation

SAMPLE SENTENCES

KICHRDVIR—IANFETY,

Toku ni nihon no mayonézu ga suki desu.

| especially like Japanese mayonnaise.

GRAMMAR

Today’s lesson featured the plain present progressive form of verbs. See the following
table for a quick recap of how to form this conjugation.

Class Dictionary form Meaning Plain pre§ent
progressive

I hataraku to work hataraite iru

I oyogqu to swim oyoide iru

I asobu toplay asonde iru

I yomu to read yonde iru

I shinu todie shinde iru

I utau to sing utatte iru

I matsu to wait matte iru

I hashiru torun hashitte iru




Il taberu to eat tabete iru

I neru to sleep nete iru
1l suru todo shite iru
Il kuru to come kite iru

Note: It is more common in spoken Japanese to hear the "/ of "iru" omitted - e.g. "shiteru,"
as opposed to "shite iru."

Today's second point is the "-te yokatta" construction. This construction is used to express
that the result of some action having occurred is favorable or the existence of some state
is preferrable for the speaker, and can be interpreted as ‘it is good that [action/state]
[occurred/exists] or l am glad that [action/state] [occurred/exists].’ This construction is
formed by attaching "yokatta" to the affirmative or negative te-form of a verb, adjective,
orthe copula. Forexample:

SOBRBEZ=RTIM DI,

Ano eiga o mite yokatta.
I'm glad | saw that movie.

JapanesePod101.comM&p D TLM >R,

JapanesePod101.com ga atte yokatta ne.
It's good that JapanesePod101.com exists.

EEXOHFHIELLELTEIMDTE,
Sanchi chokuso no yasai wa takakunakute yokatta.
It's good that vegetables fresh from the farm are not expensive.



